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FIG. 1
1 CAMERA DI COMBUSTIONE 4 MANIGLIA
CHAMBRE DE COMBUSTION POIGNEE
BRENNKAMMER HANDGRIFF
COMBUSTION CHAMBER HANDLE
CAMARA DE COMBUSTION MANIJA
KAMEPA CTOPAHUA PYUKA
VERBRANDINGSKAMER HANDGREEP
KOMORA SPALANIA UCHWYT
2 BRUCIATORE 5 ELETTRODO ACCENSIONE
BRULEUR ELECTRODE ALLUMAGE
BRENNER ZUNDELEKTRODE
BURNER IGNITION ELECTRODE
QUEMADOR ELECTRODO DE ENCENDIDO
FOPEJIKA ONEKTPO[ 3AXKUTAHUA
BRANDER ONTSTEKINGSELEKTRODE
PALNIK ELEKTRODA ZAPLONOWA
3 VENTILATORE RAFFREDDAMENTO 6 TERMOCOPPIA
VENTILATEUR REFROIDISSEMENT THERMOCOUPLE
KUHLGEBLASE THERMOELEMENT
COOLING FAN THERMOCOUPLE
VENTILADOR DE REFRIGERACION TERMOPAR
BEHTUNATOP OXNAXOEHWA TEPMOIAPA
KOELVENTILATOR THERMOKOPPEL
WENTYLATOR CHLODZACY TERMOPARA



RU

BAXHO

Mepen ucnonb3oBaHMEeM reHepaTopa PeKOMeHAyeTCsi BHMMaTeNbHO MpPoOYecTb BCE MHCTPYKLUUM MO 3KCnsyatauuw,
npvBedeHHble Aanee, M TWaTeNbHO BbIMNOJNHATL CoAepXaliMecss B HUX YyKa3aHusA. M3rotoButenb He HeceT OTBeT-
CTBEHHOCTU 3a (hU3n4eCKUin n/unu MatepuanbHbIA ylep6, BOZHUKILMA B pe3yrnbTaTe HeHagnexallero UCnosib3o- BaHUA
o6opyaoBaHuA.

HacTosilumii COOPHUK WHCTPYKUMWA MO 3IKCMflyaTauMum U TeXOOCNyXKUBaHUIO SABMSETCA HEOTbeMNIEMOW 4acTbio
o06opyaAoBaHNA, MO3TOMY ero Heo6xoAMMO GepexHO XpaHUTb U, B criyyae nepexopa npaBa COOCTBEHHOCTU, NepeaaTb

BMecTe ¢ 060pyAOBaHNEM.

OMNCAHUE

TennoreHepaTopbl NpegHa3HayeHbl Ansi o6orpesa HeJOMaLLHETO
TMNA BEHTUNMPYEMbIX MOMELLEHUA CpeaHuX unu  Bonblumx
pa3mMepoB, B KOTOPbIX TPeOyeTcsl nepeHoCcHasi Unu ctauuoHapHas
cuctema oTtonneHusa cornacHo Hopme EN 1596:2008.

BHumaHue
3ANMPEWIAETCA NPUMEHATb AOnA OTOMNEHUA
XKUnbIX MOMELLEHMA B 30AHUAX,
NMPEOHA3HAYEHHbLIX ONA NPOXUBAHUA.
ana NPUMEHEHUA B OBLUECTBEHHbIX 30AHUAX
CNEOYET PYKOBOOCTBOBATbLCHA
HAUUOHAIbHbLIMU NMPABUITAMM.

TennoreHepaTopbl MoryT pabotate Ha rasoobpas3Hom nponaHe
(G31) unn Ha cmecn CHI u3 rasoobpasHoro 6GytaHa (G30) wu
rasoobpasHoro nponaHa (G31) cornacHo pasfnuYHbIM KaTeropusiM
rasa, ykasaHHelM B Tabn. | u npuBedeHHbIM Ha nacnopTHOW
Tabnuuke arperarta.

TennoreHepaTopbl OTHOCATCA K TUMY C MPSIMbIM HarpeBoM W
nNpuHyaUTEnbLHOM  KOHBeKUuMen. Bosgyx Harpeeaetca 3a cuet
TENsIOBOW 3Hepruun, KoTopas BbipabaTbiBaeTCA BO BPEMS CropaHus,
a 3aTeM HanpaensieTcs B NOMeLLeHne, oTanmBaemMoe NpoayKkramu
cropaHusi. TemM He MeHee, B TMOMeELlEHUM [OMmkHA OblTb
npeaycMoTpeHa Haanexaluast BeHTUnsums, 4tobbl obecneunancs
AOCTaTOYHbIN BO34yX00OMEH.

Mpn BO3HUKHOBEHMUN CEPbE3HbLIX HEUCTNPABHOCTEN cpabaTtbiBaloT
pasnuyHble NpeoXpaHnUTeNbHblE YCTPONCTBA :

* npepoxpaHuTenibHas TepMmonapa W rasoBbli TepMoknanaH
cpabaTtbiBaloT, OTCekas nogadvy rasa, ecnu nnams
HEeYyCTONYMBOE WM €CINN OHO racHeT.

* Tepmopene BbICOKOW TemnepaTypbl LI cpabaTtbiBaet, ecnu
Temnepatypa B KaMepe CropaHusi MOAHMMAaeTCcs Bbllle
npeaensHoOro 6e3onacHoro 3Ha4yeHus;

CpabaTtbiBaHne O0OHOTO W3 NpegoXpaHUTErNbHbIX YCTPOWCTB

BbI3bIBAET  OKOHYaTeNlbHbIi  OCTaHOB  wnu  «BroKMpOBKY»
TennoreHepaTtopa.

BHumaHue
Heo6xoauMmo BbISIBUTb  NPUYMHY, BbI3BaBLUYIO
coCTOsiHMe GFIOKMPOBKM, U YCTPAHUTbL ee nepen Tem,
Kak nepesanycTtutb reHepaTtop (cm.
«HEMCNMPABHOCTU B PABOTE: MNPUYUHbI WU
CMOCOBbl YCTPAHEHUSA»).

OBLUME PEKOMEHOALIUUN

MoHTax, HacTporka W  3Kcnfyataums  TennoreHepartopa
BbIMOMHATCA C cobniogeHveM [OeWCTBYOLWNX HOPMaTuUBOB,
HaUMOHanbHbIX M MECTHbIX  3aKOHOB,  OTHOCALMXCA K
MCMOMb30BaHUIO AAaHHOTO 06OPYAOBaHMS.

MuHMManbHOe paccTosiHUE OT OKPYXKaloLWWMX CTEH M OT MoTorka
OOIMKHO BbITb HE MeHee 2 M.

BHumaHune
3anpelwaercsa NPUMEHATb Ha nonax ns3
BOCMJIAMEHSALWNXCA MaTepuanos.

BHumaHue
MpumeHeHMe B nNonynoA3eMHbIX MNOMeELUeHUsIX |
NMOMELUEeHUSIX  HUXKe  YPOBHA  3eMnu rposut
ONacHOCTbD B CBA3W C 3acToeM MponaHa wunu
6yTaHa.

Heobxoammo npoBepsiTh crieaytoLlee:

e WHcTpykumn, npvBedeHHble B HacCTOSILEM PYKOBOACTBE,
TLIaTeNbHO BbINOMHATCS;

+ 30Ha YyCTaHOBKM reHepaTopa He OTHOCUTCA K 30HaM C
NOBbILLEHHbIM PUCKOM BO3rOpaHus Unu B3pbIBa;

Mo6nusocTn oT yCTpONCTBa OTCYTCTBYHOT 3anachl
BOCMaMEHSIIOLLMXCA MaTepunanos (MUHMManbHOE paccTosiHue
[OOIMKHO COCTaBnsATb 3 M);

* CTeHbl UNM NOTONKU, N3rOTOBIIEHHbIE U3 BOCMIIAMEHSIIOLLMXCS
MaTepuanos, He HarpeBatoTCs;

* [MpuHATEI HeOBX0AMMbIE MEPLI NMOXapHOW 6e3onacHoCTY;

* B nomeweHun, roe ycTaHOBReH reHepatop, obecnedeHa
BEHTUNALWSA, JocTaTodHas Ans noTpeGHOCTen ropenku; B
yacTHOCTW, cneayeT cobniogate TpeboBaHUS K KadecTBy
BO3dyxa B OTannvMBaeMOM MOMELLEeHVMN, KaK YyKa3aHo B
HaUMOHarnbHbIX MW MECTHbIX OTpacrneBblX HOpMax, a ecnu
OHW OTCYTCTBYHT — TO B HOpMmax EN 1596:2008:

* MUHMMasbHbIN 0ObEeM OTannMBaemoro rnoMelleHuss crepyet
paccuuTbiBaThb N0 YPaBHEHUIO TennoBasi MOLHOCTb / 06bem =
100 B1/m°. O6bem NOMELLIEHUSA HN B KOEM Crlyvae He [OSDKeH
6bITb MeHee 100 M2

* cnegyeT npegycMoTpeTb  nnowaab — Bo3gyxoobmeHa C
BHELUHeW cpedon He MeHee 25 cm? Ha KBT Tennosoit
MOLLIHOCTW, HO He MeHee 250 cm?, npuyem oOHa [OrKHa
pacnpegensiteCA NOPOBHY MeXAY BEPXHEW N HUXKHEN YacTbio.

* OTCyTCTBYIOT NPEnATCTBUSI UMW 3aropaxvBaHue MPUTOYHbIX
M/MnNn HanopHbIX BO34YXOBOAOB, HaMp., TPSNKW UMW HaKUOKK,
MOMNOXEHHbIE Ha NPMBOP MMM NOBELUEHHbIE HA CTEHbI, UMK Xe
rpomo3sakue npeamMeTbl, HaxoAsALWwmMecs psaoM ¢ Nprubopom;

* pacnonoxeH B6NM3n  oT  wkacda  SMEeKTponUTaHus,
XapaKTEePUCTUKN KOTOPOrO COOTBETCTBYIOT TPEGYyEMbIM;

* [1ns MawwuHbl NPeayCMOTPEHO HEMOABUXHOE NOMOXEHWE;

« CrTpyto ropsiyero Bosfyxa He crnefgyeT HanpaBnsATb B CTOPOHY
rasoBoro 6annoxa.

* ObecneunBaeTcs perynsipHbli NpUCMOTP 3a paboTalowmum
reHepaTopom 1 NpoBepka nepes BKIYEHNEM;

* B Havane kaxgoro ceaHca paboTbl, nepes BKIOYEHNEM BUSIKU
B PO3eTKY, NPOBepsieTCs CBOGOAHOE BpallleHne BEHTUNATOPA;

e Mo oOKOH4YaHWM Kkaxpgoro nepuoga paboTbl  OTKMOYAOT
OTCeKalLWMn 3MeKTPOoBbIKMoYaTeNb, OTCoeauHsT kabenb
3MEeKTPONUTaHWs!, 3aKpbiBalOT OTCEYHOW KpaH rasa, a rasoByto
TPY6Ky OTCOEAMHSIOT 1 ONNIOMGUPOBLIBAIOT.

BHumaHue

He ponyckaeTcsa 3akcnnyaTtauusi yCTPOMCTBa NOAbMU
C OrpaHU4YeHHbIMU (PU3INYECKUMU, CEHCOPHbLIMM,
YMCTBEHHbIMU CNOCOGHOCTAMM (BKNIoYas AeTen) unm
noabLMU, He o6nagarWMMN AOCTaTOYHbIM ONbITOM U
3HAHUAMU, 33 WCKIKOYEHWEM CUTyaLuKl, Koraa OHWU
OEeWCTBYIOT nop NPUCMOTPOM UMK MO MHCTPYKLUAM
no 3KcnnyTauuMuM npuéopa €O CTOPOHbI nuua,
oTBeyaloLLero 3a ero 6e30nacHocTb.




MHCTPYKUUN NO MOHTAXY

BHumaHue
Bce  WHCTpyKuuu, npuBedeHHble B  [AHHOM
naparpade, AOJXKHbI BbIMOJHATbLCSA TONbKO

KBanuULUMpOBaHHbLIM NEPCOHaNoM.

ANEKTPUYECKUE COEOUHEHUA

BHuMaHue
JIvHMIO 3neKTponuTaHUA reHepaTopa Heob6xogumo
OCHacTUTb cuctemon 3a3eMneHus 7]
TennomMarHUTHbIM BbIKO4aTenem c

AnddepeHunanbHbIM yCTPONCTBOM.

KaGenb  anekTponutaHusa nopcoeauHAeTcsA K
3aneKTpuyeckomy wkady, obopyaoBaHHOMY
OTCEeYHbIM BbIK/lOYaTENEeM.

Mepen noacoegnHeHvem TennoreHeparopa K cetn
3MEeKTPONUTaHusl, HeobXoauMO MpPOBEPUTbL, YTO XapaKTEPUCTUKU
ceTW ANeKTPONUTaHUs COOTBETCTBYIOT AAHHbLIM, NMPUBEAEHHbIM Ha
MaeHTUMUKaALMOHHON Tabnnyke.

BHumaHue
Henb3a npucoeauHsaTb TennoreHepaTtop K Kakom-
nubo cucteMe BO3AYLIHbIX KaHanoB: 3TO co3faeTr
BbICOKWUIA PUCK NoXapa.

COEAVHEHUE C FrA30BbIM BAJTJIOHOM

TennoreHepaTop HeoGXoA4MMO MNPUCOEAMHWUTL K  ra3oBOMY
GannoHy wnu pesepByapy HYXHbIX pasmMepoB, YyCTaHaBnvBas
Mexay HUMU OTCEYHON KpaH Ans rasa.

BHumaHue
Bce wTyuepbl WUMeEKT JEeBOCTOPOHHIOK pe3bOy,
cnepoBaTeNibHO UX 3aTArMBaloT BpalleHMeM npoTus
4acoBOW CTpPEJIKMU.

BHumaHue
Pasmepbl rasosoro 6GannoHa unu pesepByapa
BbIOMpPalOT B 3aBUCMMOCTM OT HY)XXHOFO pacxopa rasa
1 OaBreHus nogauu.
[daBneHue noaa4m Ha perynsitope AaBfeHUSA OOJMKHO
Bcerga npeBbiwarthb 2 6apa

TennoreHepaTop NOCTaBNsETCA B KOMMNIEKTE C ra3oBomn Tpy6o (a)
N pepykTtopoM gaBneHus (¢) co wtyuepamu (d) Ans
npucoeaMHeHus K 6annoHam pasnuMyHoro Tuna.

B 3aBucumoctu ot CTpaHbl Ha3HadyeHua TennoreHepartop
nocTaBndaeTcda C OAHUM U3 TPeX PasfindHbIX PerynaTopoB AaBleHna
rasa.

RU

BHumaHue
MoOHTaXXHUK OTBeYaeT 3a MNpPOBEpPKy TOro, 4To
ucnonb3yeTcs WTyuep Hagnexawero Ttuna pans
npucoeauHEeHUss K ra3oBoMy 6annoHy  wunu
pe3sepByapy.
CnepyeT Bcergpa BHayane HaBUHTUTb LWTyuep Ha

6annoH, a 3aTeM Ha perynaTop AaBrieHus, KOTOprVI
CHabxeH NMOBOPOTHbLIM LWLUTYyLEePOM.

BAPUAHT |

e perynatop AaeneHus ¢ coegnHeHvem tuna G5 ansa ctpaH AT-
BG-CY-DK-DE-EE-LT-LV-MK-MT-RO-TR-NL.

« wryuep G5/G2, ¢ coeamHeHnem Tuna G2 gns ctpaH BE-CZ-
ES-FR-HR-HU-LU-PL-PT-SI-SK.

* wtyuep G5/G1, c coegnHeHnem tuna G1 ana ctpaH IT-GR

e wryuep G5/G7, ¢ coeanHeHnem G7 gns ctpaH Fl - IE — GB
(Tonbko no 3anpocy)

* wryuep G5/G9, ¢ coeamHeHvem G9 gns ctpaH SE - NO
(TonbKko no 3anpocy)

« wryuep G5/G5R, ¢ coeamHeHnem G5R gnsa ctpaH CH - NL
(Tonbko no 3anpocy)

* npoknagka, Ans NL, aons ycTtaHOBKM Ha perynatop AaBreHusi
TMna G5, obasatensHo ans NL

BAPUAHT Il

* perynsiTop AaBreHus ¢ coeamHeHvem tuna G7 ans ctpaH Fl -
IE - GB.

BAPUAHT Il

* perynatop AaBneHusi ¢ coeamHeHnem tuna G9 ans ctpaH SE -
NO.

BHumaHue
FepmMeTMYHOCTb LWITYLEPOB NPOBEPAIOT, NONMBaA UX
MbIfIbHbIM PacTBOPOM: My3bIPbKOB O3Ha4aeT yTeuku
rasa.

BHumaHwne
Fasbl nponaH M 6yTaH TAXenee Bo3gyxa, MO3TOMY
yTeyka rasa npuBOAMT K 3acTo rasa y nona
nomelleHnsl, rAe YCTaHOBIEeH arperat, unu B
noMeLLeHUAX, HAXOAALMXCA HUXKe.

Mo 3anpocy nocTaBnsieTcs NpefoXpaHUTENbHbIA KnanaH Ha
cnyyanm paspbiBa rasoBoi Tpy6bl (b); aToT knanaH o6s3aTensHo
ycTaHaBnvBaeTcs, ecnu Toro TpebyloT MecTHble HOPMbI U 3aKOHbI B
obnactv MOHTaxa.

3ameHy rasoBoro GannoHa crnegyeT NPOBOAWUTL Ha OTKPbITOM
MecTe, BAaNU OT WCTOYHWKOB Ternsia M OTKPLITOrO MIiaMeHu,
nposepsis, 4TOo  cobnogalTcs  MNpeanucaHusl  HacTosLLero
naparpadea.

BHumaHue
Bceraa npoBepsAiTb, 4TO MeXAy pPenyKTOpoM MU
6annoHom umeeTcs npoknagka, ecnu  TMn
coeAvHEeHUs npegycmaTpuBaeT 3To.
MpoBepsATb, 4TO ras3oBbiA LWMAHr 3aTAHYT 6e3
nepekpyyYMBaHUA: Harpy3km OT NepeKkpy4yuBaHus
MOFyT Cepbe3HO NOBPEeAUTL ra3oBbIM LWNaHT.

MHCTPYKUWUN NO IKCMNYATALUN

BHumaHue
Mepen BKNIOYEHUEM reHepaTtopa cneayet
npoBepuUTb, yTO XapaKTepUCTUKU cetn
aneKTponuTaHusA COOTBETCTBYIOT AaHHbIM,

npuBeAeHHbIM Ha UAEeHTU(UKALIMOHHON Tabnuyke.

BKNMOYEHUE
YT06bI BKMIOYNTL reHepaTop:
+ 3apatb perynsTop AaBneHns Ha MakCMMarnbHoe 3Ha4YeHue
* MeaneHHO OTKpbITb [0 Yynopa OTCEYHOW KpaH ra3oBOro
6annoxa



BHumaHune
B cnyyasx yTeuyku rasa HemeAneHHO 3aKpbITb
OTCEYHOW KpaH rasa M 3aKpbiTb KpaH rasoBoro
6annoHa, BbIKMIOYUTL TenroreHepaTop, BbIHYTb
wTencenb U3 3NeKTPOWMUTa U BbI3BaTb TEXCIYXOy
ANA BbISABNEHUA UCTOYHUKA YTEYKM rasa.

“ %

3 4 Max. 30 s ‘

» [Mogatb anekTpuyeckoe MUTaHWe Ha reHepaTop OTCEYHbIM
BbIKMIOYaTeneMm, pacnonoXeHHbIM Ha Lkady
AneKTponnuTaHua,

* Haxumom nepeBecTn Bbikmoyatens B nonoxenune (l):
BEHTUNATOP 3anyckaeTcs.

* HaxaTb KHOMKy rasoBoro TepmoknanaHa W OAHOBPEeMEeHHO
HaxaTb OAMH WIIM HECKONbKO pa3 Ha Mbe30arieKTpuyeckui
3ananbHUK ANS 3aXUraHus nnaMmeHu.

» [epxaTb HaxaTol KHOMKY ra3oBOro TepMoknanaHa He MeHee
15 / 20 cekyHA [0 NOMHOro Harpeea TepMmonapbl, 3aTemMm
OTNYCTUTb ee:. Nnama NpoaomKaeT ropeTb.

Ecnun e nocne BbINOMHEHWS 3TVX AeCTBUN TeNsoreHepaTop He
pabotaeT, 170 cm. Maparpad "HEWCMNPABHOCTWU B PABOTE,
MPUYNHBI U CMNOCOBbl YCTPAHEHUA" n Hangute npuynHy
HencrnpaBHOCTK.

OCTAHOBKA

Ona octaHoBkm paboTbl arperata crnegyeT nepeBecTu
BblkNoyaTens B nonoxeHne «O»: nnamsi racHeT W AuraTenb
BEHTUNATOPA OCTAHABNMBAETCA HEMEANEHHO.

3aTeM 3aKkpbiTb KpaH nojayn rasa W OTKMYUTb OTCEYHOWN
BbIKINOYaTerb.

BHumaHue
BbiokaaTb He MeHee 2 MMHYT Ansi  NOMHOro
oxnaxpeHusi Tepmonapbl U TONMbKO 3aTeM CHOBa
BKNOYaTb TensioreHeparop.

RU

BHumaHue

Ecnu reHepaTopomM He NoONb3ykTCSA MNOCTOAHHO,
LenecoobpasHo KaxAabli pa3 BblKNw4YaTb  €ro,
BHavane 3akpbIB KpaH nojauu rasa, a 3aTemM HaxaB
Ha BblKntovaTesnb (9) unu ¢ nomMoLlbLIo TepMoperne.
Mpu 3Tom pacxopyeTcs Takxke ras, ocTaBLIMIACA B
TpyOKe mnogauM reHepaTtopa; 3TO npepynpexaaeT
MeAsnieHHOe npocauyvMBaHWe ra3a Hapyxy W
BHe3anHyl YTe4yKy B criyyae, ecnv BrnocrneAcTBuu
TpebyeTcs oTCOeAMHUTL ra3oBYI0 TPYOKy.

BEHTUNAUUA

TennoreHepaTopbl MOXHO UCMONb30BaTb Takke B KavyecTse
NPOCTLIX BEHTUNATOPOB: AO0CTaTOYHO HE MPUCOEMUHATHL rasoBylo
TPyOKy 1 3anycTuTb arperar, NnepeBeas BblKMoYaTenb B NOMNOXeHne
()

NEPEBO3KA U MEPEMELUEHUE
TenmnoreHepaTop MOXHO MOAHATb 3a CMEUMAmnbHYIO PYYKy M
nepemecTuTb.

BHumaHue

Mpexae Yem nepemelatb yCTPOUCTBO, HEOGXOAUMO:

¢ Bblkniountb npubop TakK, Kak OMNuWCaHO B
naparpade "OCTAHOBKA";

o OTKNIOUYUTL ANeKTpuyeckoe nuTaHue, BblHYB
BUJIIKY U3 3/IeKTPUYECKOW PO3eTKM;

¢ 3aKpbiTb OTCEYHOW KpaH rasa M OTCOeAUHUTb
rasoBblIW LUSIAHT;

* [oxpaTtbcsa oxnaxaeHus npubopa.

BHumaHue
Cnegutb, 4TOObl MNpU TPaHCNOPTUPOBKE WU/MNKU
XpaHeHUU y3en rasoBoro KnanaHa 7

coeAuHUTENbHbIE ra3oBble prsbl He noaBepranucb
yAapam unu noBpexaeHusim.

TEXOBCNY>XUBAHUE

Ons  HopmanbHOW  paboTbl  oGopyaoBaHus  HeobxoanMo
nepuognyeckun ovyuwaTtbe ABuratesnb BEHTUNATOpPA, peweTky
BCaCbIBaHWsi, KamMepy CropaHusi U ropernky, yaanss Bce MHOPOAHbIe
npeamMeThbl.

BHumaHue

Mepea nepemeleHMem npubopa Heo6xoaUMO:

¢ BbikniouuTb nNpubop TaK, Kak oONUcCaHoO B
naparpade "OCTAHOBKA";

o OTKNIOUYUTL ANeKTpuyeckoe nuTaHue, BblHYB
BUJIKY M3 31EKTPUYECKOMN PO3ETKM;

¢ 3aKpbITb OTCEYHOM KpaH rasa;

« [oxpaTtbcs oxnaxaeHusi npubopa.

BHumaHue
exalume cnoco6bl OYUCTKU reHepaTopa MoryT
r'M K MaTepuanbHoMmy yuiep6y u TpaBmam.



HEUCNPABHOCTU B PABOTE: NPUYUHbI U CNOCOBbl YCTPAHEHUA

RU

HEUCNPABHOCTU B PABOTE

NMPUYUHDbI

CNOCOBbl YCTPAHEHUA

+ [eHepaTop He 3anyckaeTca U BEHTUNSATOP He

BKno4yaeTcq

* HeT anekTponuTtaHus

* [poBepuUTb XapaKTePUCTUKN CETU INEKTPONUTaHUs!

* [poBepUTL aNeKTpUYEcKkme CoeamHeHus

. I'IposepMTb LIeNOCTHOCTb NpeaoxpaHnTena

. HenpanmbHoe NoJIoOXXeHne rnaBHoro
BblKnKo4yarTend

* BbiGpaTth NpaBunbHOE NoMoXeHWe

« leHepaTop He 3anyckaeTca n

OCTaHaBlIMBaETCA, a BEHTUNATOP npoaosnkaeT

paboTaTtb

* HepocraToyHasa nogaya rasa

* MNpoBepuTb rasoBbIin 6anmnoH

* MpoBepuTb NMHWIO NoJayy rasa U yaanutb
3arpsi3HeHus, MeLLatoLLme NpoxoAy rasa

* MNpoBepuTb PerynsTop AaBreHus u npu
HeobXoAUMOCTN 3aMEHUTb

* CpaboTano 3awutHoe TepMoperne ns-3a
BbICOKOI TEMMEpaTypbl B KAMEPE CrOpaHns

* [poBepuTb, YTO pPeLLETKN BCaACbIBaHUS 1 NoJayu He
3acopeHbl

* [poBepuUTbL XOPOLLYIO BEHTUMALMIO B MOMELLEHNM
« MNpoBepuTb, YTO ropsAYMIn BO3AYX BbIXOAUT CBOGOAHO

. I'IposepMTb, 4YTO MOLLHOCTb pacxoia unu gaesreHne
rasa He ClnMLLKOM BbICOKU

* Mnams He 3aropaeTcs

« [poBepUTb NbE30INEKTPUYECKNIA 3ananbHUK U
dnekTpocoeauHeHue, npu Heo6x0aMMOCTU 3aMeHUTb

« [MpoBepnTL pasmMeLleHne anekTpoaa 3axuraHusi

* HencnpaBHOCTb NpefoXpaHUTENbHOTO
TepMopene

« MpoBepuThb TepMopere, Npu Heo6XOAUMOCTY 3aMEeHUTb

» Tepmonapa He HarpeBaeTcs U rasoBbI
TepMoknanaH 3akpbiBaeTcsi

« MoBTOPUTL ONEepaumio 3anycka U AepxaTb KHOMKY
ra3oBOro TepmoksianaHa HaxaTton He meHee 30 cekyHa

* MpoBepuUTL NONOXEHWE TEPMONapbI
* /3Bneyb TepmMonapy 1 O4UCTUTL ee

* [lecbekT Tepmonapsl

« MNpoBepuTb Tepmonapy v Npn HeobXoANMoCTH
3aMeHNTb

» [eHepaTop He ocTaHaBNMBaeTCs nocre
BbINnonHeHus npoueaypsl OCTAHOBA

. SﬂeKTpOKJ'IaI'IaHbI He 3aKpblBakTCA U3-3a
nomex nnu ocTtaTkoB

* [MoBbILLEHHbIV YPOBEHb LLyMa unu Bubpaumii

BEHTUNATOPA

* MocTopoHHME NpeaMeThl Ha NonacTax
BEHTUNATOpa

» OTceub Noaadvy rasa, Aatb CropeTb ocTaTkam rasa B
TpyOKe reHepaTopa n 06paTUTbLCSA B TEXCEPBUC

* Ypanutb NOCTOPOHHME NpeamMeTbl

* HegoctaTouHast LmpKynsiumsi Bosgyxa

. Y6paTb BCe BO3MOXHble NpenATCTBUA OANA npoxoaa
BO3ayxa

Ecnu ¢ nomouysto YKa3aHHbIX NPOBEPOK U Mep He yaaeTCHa BbIABUTb NPUYNHYIO cbos, pekomeHayeTca OﬁpaTMTbCﬂ B Gnvkanwwunia aBTOPU30BaHHbIN

MYHKT NpOAaxu Unv cepeuca.




SCHEMA ELETTRICO - SCHEMA ELECTRIQUE -SCHALTPLAN - WIRING DIAGRAM - ESQUEMA
ELETRICO - SNIEKTPUYECKAA CXEMA - ELEKTRISCH SCHEMA - SCHEMAT ELEKTRYCZNY

brown

230V - 1~ - S0Hz blue

y/9

19
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MOTEUR DU VENTILATEUR
VENTILATORMOTOR

FAN MOTOR

MOTOR VENTILADOR
OBUTATENb BEHTUITATOPA
VENTILATORMOTOR

SILNIK WENTYLATORA

INTERRUTTORE RISCALDAMENTO
INTERRUPTEUR CHAUFFAGE
SCHALTER HEIZUNG

HEATING SWITCH

INTERRUPTOR DE LA CALEFACCION
BbIKIMIOYATESb HATPEBA
SCHAKELAAR VERWARMING
WYLACZNIK OGRZEWANIA

ELETTROVALVOLA GAS
ELECTROVANNE GAZ
GASMAGNETVENTIL

GAS SOLENOID VALVE
ELECTROVALVULA GAS

IA30BbI SNIEKTPOKMAMNAH
MAGNEETKLEP GAS

ZAWOR ELEKTROMAGNETYCZNY GAZU

TERMOSTATO DI SICUREZZA
THERMOSTAT DE SURCHAUFFE
SICHERHEITSTHERMOSTAT
OVERHEAT THERMOSTAT
TERMOSTATO DE SEGURIDAD
NMPEOOXPAHUTENbHBLI TEPMOCTAT
VEILIGHEIDSTHERMOSTAAT
TERMOSTAT ZABEZPIECZAJACY
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VG VALVOLA GAS TERMICA MANUALE
SOUPAPE GAZ THERMIQUE MANUELLE
HANDBETATIGTES THERMOVENTIL
THERMAL MANUAL GAS VALVE
VALVULA DE GAS TERMICA MANUAL
PYYHOW rA30BbI/ TEPMOKIAMAH
HANDBEDIENDE THERMISCHE GASKLEP
RECZNY ZAWOR TERMICZNY GAZU

PZ ACCENDITORE PIEZOELETTRICO
ALLUMEUR PIEZO-ELECTRIQUE
PIEZO-ZUNDER
PIEZOIGNITER
ENCENDEDOR PIEZOELECTRICO
MLE3O3NEKTPUYECKNA SANAIBHUK
PIEZOELEKTRISCHE ONTSTEKER
ZAPALNIK PIEZOELEKTRYCZNY

T  TERMOCOPPIA
THERMOCOUPLE
THERMOELEMENT
THERMOCOUPLE
TERMOPAR
TEPMOINAPA
THERMOKOPPEL
TERMOPARA



SCHEMA REGOLAZIONE ELETTRODO ACCENSIONE - SCHEMA DE REGLAGE DE L'ELECTRODE

D'ALLUMAGE - SCHEMA FUR DIE EINSTELLUNG DER ZUNDELEKTRODE - IGNITION ELECTRODE SETTING

DIAGRAM - ESQUEMA DE REGULACION DEL ELECTRODO DE ENCENDIDO - CXEMA PEIYJINPOBKU
ANEKTPOOA 3AXKUITAHUA - AFSTELSCHEMA ONTSTEKINGSELEKTRODE - SCHEMAT REGULACJI

ELEKTRODY ZAPLONOWEJ

SCHEMA REGOLAZIONE TERMOCOPPIA - SCHEMA DE REGLAGE DU THERMOCOUPLE - SCHEMA FUR DIE

EINSTELLUNG DES THERMOELEMENTS - THERMOCOUPLE SETTING DIAGRAM - ESQUEMA DE

REGULACION DEL TERMOPAR - CXEMA PEIYJIMPOBKU TEPMOMNAPDI - AFSTELSCHEMA

THERMOKOPPEL - SCHEMAT REGULACJI TERMOPARY
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A

[mm]
SG 40M C 50,5
SG 80M C 50,5

DESTINAZIONE EUROPEA — DESTINATION EUROPEENNE
BESTIMMUNGSGEBIET EUROPA - EUROPE

DESTINO EUROPEO — EBPOMNEWACKAA CTPAHA HA3HAYEHUSA — EUROPESE
BESTEMMING — PRZEZNACZENIE-EUROPA

Paese - Pays
Land - Country
Pais - CtpaHa
Land - Kraj

AL -AT-BE-BG-CH-CY-CZ-
DE -DK-EE-ES -FlI-GR-HU -HR
~IE-IS-IT-LT-LU-LV-MK-MT -

NO -NL-RO-SE-SI-SK-TR

FR-GB-PL-PT

Categoria - Catégorie
Kategorie - Category
Categoria - Kateropus
Categorie - Kategoria

ISBIP

Isp

Tipo di gas - Type de gaz
Gasart - Gas type

Tipo de gas - Tun rasa
Gastype - Typ gazu

G30/G31

G3

Pressione gas - Pression gaz
Gasdruck - Gas pressure
Presion de gas - laBneHue rasa
Gasdruk - Cisnienie gazu

0,3 bar

SG40MC

0,3+ 0,7 bar

SG8oMC

Tab. |




CARATTERISTICHE TECNICHE - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE DATEN - TECHNICAL SPECIFICATIONS

CARACTERISTICAS TECNICAS - TEXHUYECKVE XAPAKTEPUCTMKM SG 40m C SG8omC
TECNISCHE GEGEVENS - CHARAKTERYSTYKI TECHNICZNE
Potenza termica nominale — Puissance thermique nominale
Warmellelstung bewer‘l[et — Nominal heating output Hs kW] 10,0 11,0~ 18,0
Potencia termica nominal - Tennosas HomMHanbHas MOLLHOCTb
Nominal thermisch vermogen — Moc cieplna znamionowa
Hi [kW] 8,92 10,16 - 16,57 %
i
Potenza termica misurata — Puissance thermique mesuré [kcal/h] 7.671 8740 - 14259 g
Gemessen Warmeleistung — Measured heating output ; 8
Potencia termica medidol - TennoBas MOLLHOCTb U3MEPEHUSI (kW] 9.71 11.06 - 18.03 o
Gemeten thermisch vermogen — Moc cieplna zmierzona Hs ' ' ' -
]
[BTU/N] 33.392 38045 - 62027 o
3
Consumo — Consommation - Brennstoffverbr. — Consumption [m"/h] 0,36 0,40 - 0,66
Consumo - Pacxog - Verbruik - Zuzycie kg/h] 0653 0744 -1.213
Potenza termica nominale — Puissance thermique nominale
Warmeleistung bewertet — Nominal heating output
Potencia termica nominal - Tennosas HomuHanbHas MOLLHOCTb Hs (kW] 1.0 11.0-18,0
Nominal thermisch vermogen — Moc cieplna znamionowa
[kW] 9,86 10,41-17,13
Hi uZJ
Potenza termica misurata — Puissance thermique mesuré [kcal/h] 8.480 8951 - 14731 §
Gemessen Warmeleistung — Measured heating output ) =
Potencia termica medidol - TennoBasi MOLHOCTb M3MepPeHNs a
Gemeten thermisch vermogen — Moc cieplna zmierzona H [kw] 10,70 11,29 - 18,58 o
S 5}
[BTU/N] 36.799 38841 - 63925 o
Consumo - Consommation [m*/h] 0,29 0,31-0,50
Brennstoffverbr. - Consumption
Consumo - Pacxog - Verbruik - Zuzycie [ka/h] 0,728 0,768 - 1,264
Pressione gas - Pression gaz - Betriebs druck - Gas pressure [bar] 0.3 03-07
Presion gas - laBneHue rasa - Gasdruk - Ci$nienie gazu ! ’ !
Portata d'aria - Débit d'air - Nenn-Lufleistung - Air output [mh] 420 520
Capacidad aire - MowHocTb nogauu Bo3gyxa -Luchtdebiet - Natezenie przeptywu powietrza
Protezione IP - Protection IP - Schutz IP - IP protection
Proteccion IP - Knacc 3awuThbl IP - IP-bescherming - Stopien ochrony IP IPX4D IPX4D
Temperatura min. di servizio - Température min. de service - Min. Service-Temperatur
Min. service temperature - Temperatura min. de servicio - MuHumaneHas pabouas [°C] -20 -20
Temnepatypa - Min. bedrijffstemperatuur - Min. temperatura eksploataciji
Temperatura max. di servizio - Température max. de service - Max. Service-Temperatur
Max. service temperature - Temperatura max. de servicio - MakcumanbHasi paboyas [°C] 40 40
Temnepatypa - Max. bedrijfstemperatuur - Maks. temperatura eksploatacji
Tipo - Type - Typ — Type - Tipo — Tun - Type - Typ As As
Fase — Phase - Phase — Phase 1 1
Fase - Yucno das - Fase - Faza
; ; ; f ; 4 : Tensione — Tension —Spannung
Alimentazione elettrica - Alimentatione électrique A
Netzanscluss - Power supply VoItagg - Tenspn -.Hal'lpﬂ)KeHVIe I\ 230 230
Alimentacion eléctrica - SnekTponutaHue - Elektrische Spanning - Napigcie
voeding - Zasilanie elektryczne Frequenza — Fréquence
Frequenz - Frequency [Hz] 50 50
Frecuencia - Yactota
Frequentie - Czestotliwo$¢
Potenza elettrica totale - Puissance électrique - Leistunsaufnahme - Total power consumption
Potencia eléctrica total - MonHas anekTpuyeckas mollHocTb - Opgenomen vermogen - W] 46 50
Catkowita moc elektryczna
Assorbimento elettrico — Puissance absorbée — Stromaufnahme — Current draw Al 0.30 0.40
Absorcion eléctrica — MNoTpebneHne anekTpoaHeprum - Absorptiestroom - Pobor pradu ! !
Temperatura uscita aria — Temperature sortie air
Luftaustrittstemperatur - Air outlet temperature o o
Temperature de salida de aire - TemnepaTypa Bo3ayxa Ha BbIXxoae 20°C/1,5m rel 35 35
Uitgangstemperatuur lucht - Temperatura powietrza powietrza Na wylocie
Livello sonoro a 1 m - Niveau sonore a 1 m - Gerauschspegel a 1 m - Noise level at 1 m
Nivel sonoro a 1 m - YpoBeHb Lyma Ha paccTosiHum 1 M - Geluidsniveau op 1 m [dBA] 65 67
Poziom hatasu w odlegtosci 1 m
Dimensioni L x P x A - Dimensions L x P x H - Masse H x B x T - Dimensions L x W x H
Dimensiones L x P x A - Paamepbl L x " x B - Afmetingen L x B x H - Wymiary dt. x gt. x wys. (mm] 367 x 180 x 280 425 x 180 x 280
Peso — Poids - Gewicht — Weight - Peso — Bec - Gewicht - Cigzar [ka] 5 55




ISTRUZIONE DI MONTAGGIO PIEDE - NOTICE DE MONTAGE DU PIED - ANLEITUNG FUR DIE MONTAGE
DES FUSSES - FOOT ASSEMBLING INSTRUCTION - INSTRUCCIONES DE MONTAJE DEL PIE - ]
Mg(_:TPyKLIMM MO MOHTAXY HOXKW - MONTAGE-INSTRUCTIE VOETSTUK - INSTRUKCJA MONTAZU
NOZKI
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